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Офицеры
ПЕРВОИСТОЧНИК 1 Дварим, 16:18

Судей и надсмотрщиков поставь себе во всех 
вратах твоих, которые Г-сподь, Б-г твой, дает 
тебе, для колен твоих; будут судить они народ 
судом праведным.

Раши:

«Судей и надсмотрщиков»: судьи 
– это судьи, выносящие приговор, а 
надсмотрщики – принуждающие народ 
исполнять их требования (бьют они и 
заставляют) палкой и ремнем, пока человек 
не примет приговор судьи.

בְְּכׇׇל  לְךָָ  תִֶּתֶֶּן  וְְשֹׁטְְֹרִִים  שֹׁפְְֹטְִים 
נֹתֵֵֹן  אֱֱלקֶֶֹיךָָ  ה'  אֱֲשֶֹׁרִ  שְֹׁעָָרִֶיךָָ, 
הָעָָם  אֱֶתֵ  וְְשָֹׁפְְטְוּ  לִשְֹׁבָָטְֶיךָָ,  לְךָָ 

מִִשְֹׁפַַּטְ צֶֶדֶֶקֶ.

רש"י

שֹׁוֹפְְטְִים  וְְשֹׁטְְֹרִים.  שֹׁפְְֹטְִים 
הַדִִּין,  אֱֶתֵ  הַפַּוֹסְְקִֶים  דִַּיָּנִָֹים   –
הָעָָם  אֱֶתֵ  הָרִוֹדִֶין   – וְְשֹׁוֹטְְרִִים 
וְְכׇוֹפְְתִֵין(  )שֶֹׁמַַּכִִּין  מִִצְֶוְָתֵָם  אַחַַרִ 
שֶֹׁיְָּקֶַבְֵּל  עַָדֶ  וּבִָרְִצֶוּעָָה  בְְּמִַקֵֵּל 

עָָלָיוְ אֱֶתֵ דִִּין הַשּׁוֹפְֵטְ.

Солдаты
ПЕРВОИСТОЧНИК 2 Дварим 20:1-4

Когда выступишь на войну против врага 
твоего и увидишь коней и колесницы, народ, 
многочисленнее тебя, то не бойся их, ибо с 
тобой Г-сподь, Б-г твой, Который вывел тебя 
из земли египетской. 

И будет: когда приблизитесь к битве, 
приступит священнослужитель и говорить 
будет народу. 

כִִּי תֵֵצֵֶאֱ לַמִַּלְחַָמִָה עַָל אֱיְֹבֶָךָָ וְְרִָאֱִיתֵָ 
סְוּסְ וְָרִֶכֶׇבָ עַָם רִַבָ מִִמְַּךָָ לאֱֹ תִֵירִָאֱ 
הַמַַּעַָלְךָָ  עִָמַָּךְָ  אֱֱלקֶֶֹיךָָ  ה'  כִִּי  מִֵהֶם 

מִֵאֱֶרִֶץ מִִצְֶרִָיִם. 

וְְהָיהָ כְִּקֶָרִׇבְָכֶׇם אֱֶל הַמִַּלְחַָמִָה וְְנִֹגַַּשֹׁ 
הַכִּהֵֹן וְְדִֶבְֶּרִ אֱֶל הָעָָם. 

И скажет он им: Слушай, Израиль! Близки вы 
сегодня к битве против ваших врагов, — пусть 
не робеет ваше сердце, не страшитесь и в 
смятение не приходите, и не трепещите пред 
ними. 

Ибо Г-сподь, Б-г ваш, Он идет с вами, 
чтобы вести битву за вас с врагами 
вашими, спасти вас.

אַתֶֶּם  יִשְְׂרִָאֱֵל  שְֹׁמִַעָ  אֱֲלֵהֶם  וְְאָמִַרִ 
קְֶרִֵבִָים הַיָּוֹם לַמִַּלְחַָמִָה עַָל אֱיְֹבֵָיכֶׇם 
וְְאַל  תִֶּירְִאֱוּ  אַל  לְבַָבְָכֶׇם  ירִֵַךְָ  אַל 

תֶַּחְַפְַּזוּ וְְאַל תֶַּעַָרְִצֶוּ מִִפְַּנֵֹיהֶם. 

עִָמַָּכֶׇם  הַהלֵֹךְָ  אֱֱלקֵֶֹיכֶׇם  ה'  כִִּי 
לְהִלָָּחֵַם לָכֶׇם עִָם אֱיְֹבֵָיכֶׇם לְהוֹשִֹׁיעַָ 

אֱֶתְֵכֶׇם.

А. Стражи города
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Ребе
Княжеское послание

Рассказывается в мидраше Теилим о 
том, как наш святой учитель, рабби 
Йеуда а-наси, во времена изгнания, 
изгнания в Рим, послал своих учеников, 
рабби Ами и рабби Аси, посмотреть 
и изучить, что происходит в городах 
Израиля, что нужно предпринять и т.д. 
И придя в один из городов, они стали 
интересоваться и просить показать 
им стражей города, натурей карта. А 
когда им представили воинов, которым 
было поручено охранять порядок и 
безопасность города, рабби Ами и 
рабби Аси сказали: «Это и есть натурей 
карта? - Напротив, это харувей карта 
(разрушитель города)! - Натурей карта - 
это писцы и знатоки, учителя Писания 
и Мишны, которые обучают детей 
Б-жьему учению. И об этом сказано: 
“Если Г-сподь не построит дома и т.д.”» 
(Здесь рассказ Мидраша прерывается).

מסופר במדרש תהלים1 אודות רבינו הקדוש, 
רבי יהודה הנשיא, בהיותו בזמן הגלות, גלות 
רומי, ששלח את תלמידיו, רבי אמי ורבי אסי2 
לראות ולבחון את הנעשה בעיירות ישראל, 
מה צריך לפעול כו'. ובבואם לאחת העיירות, 
שאלו וביקשו שיראו להם את שומרי העיר, 
את  בפניהם  הציגו  וכאשר  קרתא",  "נטורי 
אנשי החיל שהיו ממונים על שמירת הסדר 
אסי:  ור'  אמי  ר'  אמרו  העיר,  של  והבטחון 
שומרי  אלו   =[ קרתא"?  נטורי  הם  "אלו 
קרתא!"  חרובי  "אלין  אדרבה:   – העיר?![ 
]= אלו מחריבי העיר![ – "נטורי קרתא" הם 
ומלמדי  מקרא  מלמדי  ומשנים",  "סופרים 
משנה, שלומדים עם התינוקות תורת ה', "זה 
מה שנאמר3 אם ה' לא יבנה בית וגו'" )עד כאן 

המדרש(. סיפור 

1. מזמור קכז בתחלתו.
2. ראה בהערות ותיקונים למדרש תהלים )באָבער( שם.

3. מזמור קכז בתחלתו.
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Вечный урок

Мидраш - это неотъемлемая часть 
Устного учения Торы. Это не сборник 
рассказов, но как и вся Тора, руководство 
к действию для каждого еврея во 
всех делах, с учетом его статуса и 
обстоятельств - как относительно тела, 
«малого города», так и относительно 
его ближнего и дальнего окружения, и 
даже города в Израиле. Ибо Всевышний 
дал человеку возможность, силы и 
право определять ход жизни.

Кто является истинными 
стражами?

Когда речь идет об укреплении и 
поддержании людей и еврейского 
города, то на первый взгляд и при 
первом предположении кажется, что те, 
кто охраняет безопасность и порядок и 
т.д., являются натурей карта. Однако в 
ответ на это приходит указание Торы 
- следует знать, что они не только не 
являются натурей карта, но напротив - 
они харувей карта. Кто же такие натурей 
карта? Это те, кто изучает Писание и 
Мишну с сынами Израиля.

והרי המדרש – שהוא חלק מתורה שבעל פה – 
אינו ספר סיפורים, אלא ככל התורה, שמהוה 
להתנהג  כיצד  מישראל  אחד  לכל  הוראה 
לגוף  בנוגע  הן   – ומצבו  במעמדו  בעניניו, 
לחוג  בנוגע  והן  הגוף",  זה  קטנה  "עיר  שלו, 
נתן  שהקב"ה  בישראל,  לעיר  ועד  והסביבה 
להנהיג  והזכות  הכחות  האפשריות,  את  לו 

אותם.

של  וקיום  החזקת  אודות  מדובר  כאשר 
סביבה ועיר בישראל, הנה בהשקפה ראשונה 
ובמושכל ראשון, נראה לו, שאלו ששומרים 
קרתא".  "נטורי  הם  כו'  והסדר  הבטחון  על 
לידע,  שצריך   – התורה  הוראת  באה  זה  ועל 
שלא זו בלבד שהם אינם "נטורי קרתא", אלא 
"נטורי  הם  מי  קרתא";  "חרובי  הם  אדרבה: 
קרתא" – אלו שלומדים מקרא ומשנה עם בני 

ישראל.
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Б. Синтез духовного и 
материального

Ребе
Полиция нужна

Поскольку мы не можем полагаться 
на чудеса, нужны люди, чья работа — 
поддерживать порядок и обеспечивать 
безопасность, как сказано в Торе: «И 
берегите очень души ваши». Т.е. мы 
должны вести себя естественным 
образом и не можем полагаться на 
сверхъестественную помощь.

В результате, даже когда человек живет 
по Торе, ему может показаться, что 
натурей карта — это полиция, которая 
обеспечивает закон и порядок в 
буквальном смысле. Когда рабби Ами и 
рабби Аси пришли по поручению рабби 
Йеуды а-наси выяснить и разузнать о 
положении города, они, разумеется, 
стали интересоваться и расспрашивать 
настоящих городских руководителей. 
Но даже в этом случае, спросив, кто 
у них стражи города, те представили 
людей, поддерживающих порядок и 
безопасность, как мы видим на первый 
взгляд.               

והגע עצמך: כיון שאין סומכין על הנס4, הרי 
יש צורך שיהיו בעיר אלו שתפקידם לשמור 
התורה:  ציווי  כפי   – והבטחון  הסדר  על 
"ונשמרתם מאד לנפשותיכם"5, שלכן צריכים 
להתנהג בדרך הטבע, ולא לסמוך על ענינים 

מהטבע. שלמעלה 

יכול  תורה,  פי  על  שמתנהג  יהודי  גם  ולכן, 
מונח אצלו ש"נטורי קרתא" הם אלו  להיות 
ששומרים על הסדר והבטחון כפשוטו – שכן, 
כאשר רבי אמי ורבי אסי באו בשליחותו של 
לחקור  הנשיא,  יהודה  רבי  הקדוש,  רבינו 
בודאי  הרי  העיר,  אודות מצבה של  ולדרוש 
האמיתיים  המנהיגים  אצל  וביררו  התעניינו 
אצלם  כששאלו  כן,  פי  על  ואף  העיר,  של 
האנשים  את  הציגו  קרתא",  "נטורי  הם  מי 
כפי  כפשוטו,  והבטחון  הסדר  על  השומרים 

שנראה בהשקפה ראשונה.

4. ראה רמב"ם ריש הל' תעניות. רמב"ן ומג"א וקנאת סופרים 
לסהמ"צ שם.

5. בהעלותך יו"ד, ט.



7 7

Еда и питье обязательны      
То же самое относится и к «малому 
городу», нашему телу. Еврейский 
закон предписывает нам заботиться о 
здоровье, правильно питаться и пить, а 
также использовать во благо все другие 
естественные средства. Как результат, 
когда человека спрашивают, кто 
является «городскими стражами» тела, 
он может ответить, что это части тела, 
которые потребляют и переваривают 
пищу и питье, тем самым поддерживая 
его в здоровом состоянии. Даже знаток 
Торы может дать такой ответ.

ועל דרך זה בנוגע ל"עיר קטנה זה הגוף":

יהודי  צריך  ערוך  השולחן  דין  פי  שעל  כיון 
לשמור על בריאות הגוף, על ידי סדרי האכילה 
ושתיה וכו', וכל ההנהגות שעל פי טבע – הנה 
כאשר שואלים אותו מי הם ה"נטורי קרתא" 
יהודי  גם  הרי  הגוף",  זה  קטנה  ה"עיר  של 
שהוא בן-תורה יכול לענות ש"נטורי קרתא" 
האכילה  מתבצעת  ידם  שעל  האברים  הם 
ושתיה, אברי העיכול, שהם מנהלים את כל 
ה"מכונה" של הגוף באופן שיהיה גוף בריא.

Материальное без духовного — 
путь к катастрофе.

История, рассказанная в Мидраше о 
рабби Ами и рабби Аси, служит уроком 
для каждого еврея во все времена, 
напоминая о том, на чем мы должны 
сосредоточиться. Тора действительно 
учит нас «беречь души» наши, поэтому 
следует защищать свое здоровье всеми 
естественными способами. Мы также 
должны обеспечить «закон и порядок в 
наших городах и окрестностях». 

Но если все это стоит на первом месте в 
списке наших приоритетов, и когда нас 
спрашивают, кто является стражами 
«нашего города», а мы думаем только 
о «законе и порядке» (только о еде 
и питье), такой подход приносит 
разрушение нашему «городу» (о теле).

אודות  המדרש  מסיפור  ההוראה  באה  זה  ועל 
רבי  של  בשליחותו  שבאו  אסי  ורבי  אמי  רבי 
העיר  לאנשי  בשעתו  ואמרו  הנשיא,  יהודה 
שביקרו בה, ואחר כך נעשה חלק בתורה שבעל 
פה, בתור הוראה לכל אחד ואחד מישראל בכל 
זמן ובכל מקום – שידעו היכן נמצאים בעולם.
מאד  "ונשמרתם  בתורה  ציווי  הן אמת שישנו 
לנפשותיכם", שלכן צריך להיות זהיר בבריאות 
על  לשמור  וצריך  הטבע,  דרכי  פי  על  הגוף 

כו' והעיר  והבטחון של הסביבה  הסדר 

וכאשר  זה,  בענין  היא  ההתחלה  אם  אבל,   
מזכירים  לא  קרתא",  "נטורי  הם  מי  שואלים 
אכילה  עם  מתחילים  אלא  אחרים,  ענינים 
ושתיה, ושמירה על הסדר והבטחון על פי דרכי 
הטבע – הרי זו גישה שמחריבה חס ושלום את 
העיר כפשוטה, וכן את ה"עיר קטנה זה הגוף".
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Когда любой человек — и особенно 
еврей — верит, что поддержание 
работоспособности тела 
обеспечивается пищей и питьем, 
физическими упражнениями, сном 
и ведением бизнеса, и считает их 
«стражами города», ему говорят, что 
если эти усилия имеют более высокий 
приоритет, чем Тора и заповеди, добро 
и святость, то это разрушит тело. То же 
самое относится и к людям, которые 
верят, что существование их общины 
или города гарантируется лишь 
наличием полицейского, который 
защищает порядок на улице.

Полиция поддерживает порядок 
на улицах и в городе в целом, а все 
остальные вопросы, связанные с его 
существованием, рассматривает во 
вторую очередь. Такой подход может 
быть деструктивным.

כאשר אדם סתם, ויהודי בפרט, סבור שהקיום 
חוקי  פי  על  הוא  הגוף"  זה  קטנה  ה"עיר  של 
והרווח  ושינה  טיול  ושתיה,  אכילה  הטבע, 
במסחר וכיוצא בזה, שענינים אלו נחשבים אצלו 
ל"נטורי קרתא" – אומרים לו, שאם ענינים אלו 
קודמים לעניני התורה ומצוות, טוב וקדושה, 
הגוף". זה  קטנה  ה"עיר  את  מחריב  זה  הרי 

החוג  של  שהקיום  סבור  כאשר  כן,  וכמו 
ידי זה שישנו שוטר  והקהילה והעיר הוא על 
ששומר על הסדר ברחוב, וישנם שומרי העיר 
ששומרים על הסדר הכללי של העיר, ורק אחר 
כך יחשוב על ענינים נוספים לצורך קיומה של 
העיר – הנה על ידי דרך כזו מחריבים את העיר.

6. ראה חגיגה טז, א. 
7. לך לך יג, יג.

8. מזמור קכז בתחלתו.

והבטחון,  הסדר  שומר  שהשוטר,  רוצים  אם 
לעיר,  להכניסו  שאין  האויב  מפני  ישמור  אכן 
 – לעיר  להכניסו  שחייבים  המסייע  את  ויכניס 
יש להבטיח שישנו תחילה "חדר" ו"ישיבה" עם 
ערוך  לשולחן  עד  וגמרא  משנה  מקרא  מלמדי 

קרתא". "נטורי  שהם  בפועל, 

וכמו כן אם רוצים שהאכילה ושתיה יהיו לטובת 
הגוף כפשוטו – צריך להתחיל את היום בתפילה 
ולעיין בשולחן ערוך לדעת כיצד עליו  ולימוד, 
לאכול ולשתות, וכיצד עליו לנהל את המסחר; 

Духовные усилия - гарантия, что естественные усилия 
увенчаются успехом.

Если мы хотим, чтобы полиция и 
сотрудники служб безопасности 
успешно справлялись со своей задачей 
— не пускать в еврейский город 
врагов, но впускать друзей, — нужно 
обеспечить его школой и ешивой 
с преподавателями Торы, Мишны, 
Талмуда и еврейского закона. Это 
главные «стражи города».

Аналогично, если мы хотим, чтобы 
еда и питье были полезны для 
тела в физическом смысле. Чтобы 
гарантировать это, нужно начинать 
свой день с молитвы и изучения Торы, 
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соблюдать предписания еврейского 
закона о том, как есть и пить, и 
соблюдать еврейский закон в нашей 
деловой жизни. Это гарантирует, что 
еда, питье и бизнес не разрушат нас, а 
укрепят. Однако, начиная день с еды 
и питья, мы уподобляемся животным, 
пожирающим и лакающим таким 
образом, который не свойственен 
человеку и разрушителен для тела.

То же самое касается и города. 
Чтобы гарантировать, что законы, 
регулирующие жизнь его жителей, 
не будут сродни лишенным 
нравственности законам Сдома и 
Аморы, необходимо искоренить 
зло. Для этого нужны «городские 
стражи». Они должны отвечать 
за образовательную систему, 
основанную на священных ценностях. 
Эти «городские стражи» должны 
обучать правителей и сотрудников 
правоохранительных органов тому, как 
заботиться о городе должным образом 
— кого следует опасаться, кого следует 
принимать и т.п. Это превращает город 
в место, достойное Б-жественной 
защиты.

והמסחר באופן שלא  יהיו האכילה ושתיה  ואז, 
זו בלבד שלא יחריבו אותו, אלא אדרבה – שיבנו 
אותו. אבל אם יתחיל באכילה ושתיה – אזי יהיה 
אוכל ושותה כבהמה6, שאז, אין זו אכילת בשר 
שמחריבה  וסובא",  ש"זולל  באופן  אלא  סתם, 

את ה"עיר קטנה זה הגוף".

וכן בנוגע לעיר כפשוטה: כדי להבטיח שסדרי 
העיר לא יהיו כמו הסדרים של "סדום ועמורה", 
של  ההנהגה  את  גמורה  בשלילה  לשלול  יש 
"רעים וחטאים לה'"7, ולכן יש צורך להקדים את 
ה"נטורי קרתא", אלו שמנהלים את החינוך על 
טהרת הקודש, שהם מחנכים את מנהיגי העיר, 
ומחנכים את שומרי העיר שידעו כיצד לשמור 
על העיר, מפני מי צריך להיזהר, ואת מי צריך 
ומצב  מעמד  נעשה  זה  ידי  שעל  לעיר,  להכניס 
)כפי  עיר"8  ישמר  גו'  ו"ה'  בית"  יבנה  גו'  ש"ה' 
שהמדרש מסיים את סיפור המעשה אודות רבי 

הנשיא(. יהודה 
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Б. Синтез духовного и 
материального
Приправа под названием суббота
ПЕРВОИСТОЧНИК 3 Мидраш раба,11:4

סְְעָוּדֶַתֵ  עָָרִַךְָ  הַנָּשְִָׂיאֱ  יְהוּדֶָה  רִַבְִּי 
שַֹׁבְָּתֵ לִידִֶידֶוֹ אַנְֹטְוֹנִֹינֹוֹסְ הַקֵֵּיסְָרִ.

כִָּל  אֱֶתֵ  הֵכִׇין  יְהוּדֶָה  רִַבְִּי 
וּמִִכִֵּיוְָן  שַֹׁבְָּתֵ,  לִפְְנֵֹי  הַמַַּאֱֲכָׇלִים 
בְְּשַֹׁבְָּתֵ,  אֱֵשֹׁ  לְהַדְֶלִיקֶ  שֶֹׁאָסְוּרִ 
הִגִַּישֹׁ אֱוֹתֵָם קֶָרִִים לַשּׁׁלְחַָן, אֱוּלָם 
הִפְְרִִיעַָ – הוּאֱ  הַדִָּבָָרִ לאֱֹ  לַקֵֵּיסְָרִ 
אָכַׇל מִֵהֶם, וְְהֵם הָיוּ טְְעִָימִִים לוְֹ. 
רִַבְִּי  הִזְמִִין  שֹׁוּבָ  מִָה  זְמִַן  כִַּעֲָבָרִֹ 
אַנְֹטְוֹנִֹינֹוֹסְ  אֱֶתֵ  הַנָּשְִָׂיאֱ  יְהוּדֶָה 
חַלֹ,  בְְּיוֹם  הַפַַּעַָם  לִסְְעָוּדֶָה, 
חַַמִַּים.  תֶַּבְָשִֹׁילִים  לְפְָנֹיָוְ  וְְהִגִַּישֹׁ 
בְְּסְוֹף הָאֱֲרִוּחַָה אָמִַרִ אַנְֹטְוֹנִֹינֹוֹסְ: 
בְַּסְְּעָוּדֶָה  שֶֹׁאָכַׇלְתִֶּי  "הַתֶַּבְָשִֹׁילִים 
יוֹתֵֵרִ  לִי  טְְעִָימִִים  הָיוּ  הַקֵּוֹדֶֶמִֶתֵ 
פִַּי  עַָל  אַף  הָאֱֵלֶָּה,  מִֵהַתֶַּבְָשִֹׁילִים 
הַקֵּוֹדֶֶמִֶתֵ  בְַּסְְּעָוּדֶָה  שֶֹׁהַתֶַּבְָשִֹׁילִים 
הָיוּ קֶָרִִים". אָמִַרִ לוֹ רִַבְִּי יְהוּדֶָה: 
הִיאֱ  הַסְִּבְָּה  צֶוֹדֵֶקֶ.  "אַתֶָּה 
תֶַּבְָלִין  חַָסְֵרִ  הַיָּוֹם  שֶֹׁבְַּתֶַּבְָשִֹׁילִים 

אֱֶחַָדֶ".

בְַּמִַּטְְבְָּחַ  "וְְכִׇי  אַנְֹטְוֹנִֹינֹוֹסְ:  הִתְֵרִַגֵַּז 
מִַדִּוּעַָ  מִַשֶּׁהוּ?  חַָסְֵרִ  הַקֵֵּיסְָרִ  שֶֹׁל 
אֱֶתֵ  לְךָָ  שֶֹׁאָבִָיאֱ  בְִּקֵַּשְֹׁתֶָּ  לאֱֹ 

הַתֶַּבְָלִין?"

אָמִַרִ לוֹ רִַבְִּי יְהוּדֶָה: "אֱֶתֵ הַתֶַּבְָלִין 
לִי.  לְהָבִָיאֱ  יכָׇוֹל  הָיִיתֵָ  לאֱֹ  הַזֶֶּה 

שְֹׁמִוֹ שֶֹׁל הַתֶַּבְָלִין הוּאֱ 'שַֹׁבְָּתֵ'".

יוֹתֵֵרִ:  עָוֹדֶ  אַנְֹטְוֹנִֹינֹוֹסְ  הִתְֵרִַגֵַּז 
עַָל  שָֹׁמִַעְָתִֶּי  לאֱֹ  מִֵעָוֹלָם  "שַֹׁבְָּתֵ? 

תֶַּבְָלִין כִָּזֶה".

הַנָּשְִָׂיאֱ  יְהוּדֶָה  רִַבְִּי  לוֹ  הִסְְבְִּירִ 
הָיְתֵָה  הַהִיאֱ  "הַסְְּעָוּדֶָה  בְְּנֹחַַַתֵ: 
הַשַּׁבְָּתֵ  וּקְֶדֶׁשַּׁתֵ  שַֹׁבְָּתֵ,  סְְעָוּדֶַתֵ 

Рабби Йеуда а-наси устроил субботнюю трапезу 
для своего друга Антонина-императора.

Рабби Йеуда приготовил все блюда до субботы. 
И поскольку он не зажигал огня в субботу, 
то подал их к столу холодными. Однако 
императору это не помешало - он ел их, и они 
были ему вкусны. Через некоторое время рабби 
Йеуда а-наси снова пригласил Антонина на 
трапезу, на этот раз в будний день, и подал ему 
горячие блюда. В конце трапезы Антонин сказал: 
«Блюда, которые я вкушал на предыдущей 
трапезе, были вкуснее для меня, чем эти 
блюда, хотя блюда на предыдущей трапезе 
были холодными». Сказал ему рабби Йеуда: 
«Вы правы. Причина в том, что в сегодняшних 
блюдах не хватает одной приправы»..

Разозлился Антонин: «Да разве на кухне 
императора чего-то не хватает? Почему вы не 
попросили, чтобы я принес эту приправу?»

Ответил ему рабби Йеуда: «Эту приправу вы 
не смогли бы мне принести. Название этой 
приправы - суббота».

Еще больше разозлился Антонин: «Суббота? Я 
никогда не слышал о такой приправе». 

Объяснил ему рабби Йеуда а-наси спокойно: 
«Та трапеза была субботней, и особенная 
атмосфера придала еде особенный вкус, а 
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сегодня простой будний день, поэтому и вкус 
еды простой, не особенный».

וְְאֱִלָּוּ  מְִיחַָׁדֶ,  טְַעַָם  לָאֱכֶׇֹל  נֹתְֵָנֹהָ 
וְְלָכֵׇן  רִָגִִיל,  חַלֹ  יוֹם  הוּאֱ  הַיָּוֹם 
וְְלאֱֹ  רִָגִִיל  הָאֱכֶׇֹל  שֶֹׁל  טְַעֲָמִוֹ  גַַּם 

מְִיחַָׁדֶ".

Мезуза - средство безопасности
ПЕРВОИСТОЧНИК 4 Иерусалимский талмуд, Пеа I, 1:35

הָאַחֲַרִוֹן  מִַלְכִָּם  אַרְִטְְבָָן,  הַמֶַּלֶךְָ 
לְרִַבְֵּנֹוּ  שָֹׁלַחַ  הֲפַַּרְִתִֶּים,  שֶֹׁל 
הַנָּשְִָׂיאֱ  יְהוּדֶָה  רִַבְִּי   – הַקֵָּדֶוֹשֹׁ 
וְיְקֶָרִָה  טְוֹבָָה  אַחַַתֵ  מִַרְִגַָּלִיתֵ   –

מְִאֱוֹדֶ. 

אָמִַרִ לוֹ אַרְִטְְבָָן לְרִַבְִּי: "שְֹׁלַחַ לִי 
דִָּבָָרִ שֶֹׁטּוֹבָ כִָּמִוֹהָ". שָֹׁלַחַ לוֹ רִַבְִּי 
לוֹ  אָמִַרִ  אַחַַתֵ.  מְִזוּזָה  לְאֱרִטְבָן 
אֱֶתֵ  שֶֹׁקִֵּבְֵּל  אַחֲַרִֵי  לְרִַבְִּי  אֱרִטְבָן 
דִָּבָָרִ  לְךָָ  שָֹׁלַחְַתִֶּי  "אֱֲנִֹי  הַמְַּזוּזָה: 
וְְאַתֶָּה  בְַּפַָּז,  יְסְׁלָָּאֱ  לאֱֹ  שֶֹׁעֶָרְִכִּוֹ 
שֹׁוֹלֵחַַ לִי דִָּבָָרִ שֶֹׁשָּׁוְֶה כִּהֹ זוֹל?!" 

"אַתֶָּה  לְאֱרִטְבָן:  רִַבְִּי  לוֹ  אָמִַרִ 
שָֹׁלַחְַתֶָּ לִי דִָּבָָרִ שֶֹׁאֱֲנִֹי צֶָרִִיךְָ לִשְֹׁמִרִֹ 
עָָלָיוְ שֶֹׁלָּאֱֹ יִגַָּנֵֹבָ וְְשֶֹׁלָּאֱֹ יאֵָבֵָדֶ, וְַאֱֲנִֹי 
שָֹׁלַחְַתִֶּי לְךָָ דִָּבָָרִ שֶֹׁאַתֶָּה ישֵָֹׁן לְךָָ, 
אֱוֹתְֵךָָ.  מְִשַֹׁמֶַּרִֶתֵ  )הַמְַּזוּזָה(  וְְהִיאֱ 
כִַּכִָּתֵוּבָ, "בְְּהִתְֵהַלֶָּכְׇךָָ תֶַּנְֹחֶַה אֱתֵָֹךְָ, 
בְְּשָֹׁכְׇבְְּךָָ תִֶּשְֹׁמִרִֹ עָָלֶיךָָ" – כְִּשֶֹׁאַתֶָּה 
תֶַּדְֶרִִיךְָ  הַתֶּוֹרִָה  בְְּיוֹם  מְִהַלֵָּךְָ 
אֱוֹתְֵךָָ בְְּדֶֶרִֶךְָ טְוֹבָָה, וּכְׇשֶֹׁאַתֶָּה ישֵָֹׁן 
שֶֹׁלָּאֱֹ  עָָלֶיךָָ  תִֶּשְֹׁמִרִֹ  הִיאֱ  בְַּלַָּיְלָה 

יְאֱׁנֶָּה לְךָָ רִַעָ בְִּשְֹׁנֹתְֵָךָָ.

Царь Артабан, последний царь Парфии, послал 
рабби Йеуде а-наси красивый и дорогой 
жемчуг.

Сказал Артабан рабби: «Пошли мне вещь, 
которая так же хороша, как и он». Послал ему 
рабби Артабану одну мезузу. Сказал Артабан 
рабби после того, как получил мезузу: «Я 
послал тебе вещь, ценность которой не 
измерить золотом, а ты посылаешь мне вещь, 
которая стоит так дешево?!»

Ответил рабби Артабану: «Ты послал мне вещь, 
которую я должен охранять от того, чтобы ее не 
украли и не потеряли, я же послал тебе вещь, с 
которой ты спишь, а она (мезуза) охраняет тебя, 
ибо написано: “Когда пойдешь, (Тора) будет 
руководить тебя; когда ляжешь (спать), будет 
охранять тебя” - когда пойдешь днем, Тора 
наставит тебя на добрый путь, а когда заснешь 
ночью, она убережет тебя, чтобы не навредил 
тебе никто во сне».

Лекарство, имя которому сострадание
ПЕРВОИСТОЧНИК 5 Иерусалимский талмуд, Пеа I, 1:35

אֱוֹתֵוֹ  מִוֹלִיכִׇים  הָיוּ  אֱֶחַָדֶ,  עֵָגִֶל 
לִשְֹׁחִַיטְָה. הָלַךְָ וְתֶָּלָה הָעֵָגִֶל רִאֱֹשֹׁוֹ 
יְהוּדֶָה  רִַבְִּי  שֶֹׁל  בְִּגְִדֶוֹ  כְִּנֹףַ  בְְּתֵוֹךְָ 
הַנָּשְִָׂיאֱ וּבָָכָׇה. אָמִַרִ לוֹ רִַבְִּי לָעֵָגִֶל: 
לֵךְָ. לְכָׇךְָ נֹוֹצֶַרְִתֶָּ, לִשְֹׁחִַיטְָה. אָמְִרִוּ 
עַָל  מְִרִַחֵַם  וְְאֱֵינֹוֹ  הוֹאֱִיל  מִִשָּׁמִַיִם: 

הַבְְּרִִיָּוֹתֵ – שֶֹׁיָּבָָוֹאֱוּ עָָלָיוְ יִסְּוּרִִין. 

Один теленок, которого вели на убой, пришел 
и спрятал свою голову в полу одежды рабби 
Йеуды а-наси и заплакал. Сказал рабби 
теленку: «Ступай, для этого ты и создан, для 
убоя». И изречено было с Небес: «Поскольку 
он не сжалился над созданием - пусть на него 
свалятся страдания».
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И благодаря другим действиям его страдания 
ушли. Рассказывают, как однажды служанка 
рабби подметала дом, и лежали там мышата, и 
она стала выметать их. Сказал он ей: «Оставь 
их, ибо сказано: “И милосердие Его на всех 
творениях Его”». И  изречено было с Небес: 
«Поскольку он сжалился - сжалимся над ним», 
и прекратились его страдания.

הָלְכׇוּ  אַחֵַרִ  מִַעֲָשְֶׂה  יְדֵֶי  וְְעַָל 
יִסְּוּרִָיוְ, וּמְִסְַפְַּרִִים: יוֹם אֱֶחַָדֶ הָיְתֵָה 
אֱֶתֵ  רִַבְִּי  שֶֹׁל  שִֹׁפְְחַָתֵוֹ  מְִטְַאְֱטְְאָה 
הַבְַּיִתֵ, הָיוּ מִׁנָּחִַָים שָֹׁם בְְּנֵֹי חַׁלְדִָּה 
וְְהָיְתֵָה מְִטְַאְֱטְְאָה אֱוֹתֵָם. אָמִַרִ לָהּ: 
הַנִָּיחִַי אֱוֹתֵָם, הֲרִֵי נֹאֱמִַרִ: "וְְרִַחֲַמִָיוְ 
מִִשָּׁמִַיִם:  אָמְִרִוּ  מִַעֲָשְָׂיוְ".  כִָּל  עַָל 
וְְאָז  עָָלָיוְ,  נְֹרִַחֵַם   – וּמְִרִַחֵַם  הוֹאֱִיל 

פַָּסְְקֶוּ יִסְּוּרִָיוְ.

Средства к сущестованию
ПЕРВОИСТОЧНИК 6 Игрот Кодеш, т. 7, стр. 37

אֱֵצֶֶל  שֶֹׁרִוֹאֱִים  מִֵהַטָּעָוּיוֹתֵ  אַחַַתֵ 
בְָּעָוֹלָם  שֶֹׁמְַּחַַלְָּקִֶים  אַבְָרִֵכִׇים, 
)שֶֹׁבְְּדֶַקֵּוּתֵ  הָרִוּחַָנִֹי  מִִן  הַגַַּשְֹׁמִִי 
הָאֱֱמִוּנֹהָ,  הֵפְֶךְָ  עִָנְֹיןָ  הוּאֱ  דְִּדֶַקֵּוּתֵ 
הֵן  אֱֶחַָדֶ  וּשְֹׁמִוֹ  אֱֶחַָדֶ  ה'  דִֶּאֱֱמִוּנֹתֵַ 
בְְּמִֵילָאֱ  בְְּרִוּחַָנִֹיָּוּתֵ(  וְְהֵן  בְַּגַַּשְֹׁמִִיָּוּתֵ 
אֱֵינֹוֹ  הָעֵָסְֶקֶ  שֶֹׁאֱִם  לָהֶם  נִֹרְִאֱֶה 
לְתֵַקֵֵּן  רִַקֶ  לְחַַפֵַּשְׂ  צֶָרִִיךְָ  כִִּדְֶבָָעֵָי, 
בְְּנֹוֹגִֵעַָ לְהָעֵָסְֶקֶ עַָצְֶמִוֹ, וְְאֱֵין חַוֹשְֹׁבִָים 
לְמִַלְאֱוֹתֵ  שֶֹׁצָָּרִִיךְָ  מִִפְַּנֵֹי  זֶה  אֱוּלַי 
שֶֹׁהֵם  וּמִַצָּוֹתֵ,  תֶּוֹרִָה  בְְּעִָנְֹיְנֵֹי  מִָה 
חַָזָקֶ  יִהְיהֶ  וְְכַׇאֱֲשֶֹׁרִ  לְפְַרְִנֹסְָָה,  צִֶנָּוֹרִ 
בְִּשְֹׁמִִירִַתֵ שְֹׁלשֶֹֹׁתֵ הַשִּׁעָוּרִִים הַשָּׁוְִים 
וְְתֵַנְֹיאֱָ  תְֶּהִלִָּים  בְַּחַׁמַָּשֹׁ  נֶֹפְֶשֹׁ,  לְכָׇל 
עִָתִֶּים  בְִּקְֶבִָיעָוּתֵ  וְְגִַם  הַיְָּדֶוּעִָים, 
בְַּנִָּגְִלֶה  הַנַָּ"ל,  עַָל  נֹוֹסְָף  לַתֶּוֹרִָה 
גַַּשְֹׁמִִיָּוּתֵ  גַַּם  אָז  הִנֵָּה  וּבַָחֲַסְִידֶוּתֵ, 
הָעֵָסְֶקֶ יִהְיהֶ הָלוֹךְָ וְְטְוֹבָ וּבְָשְִׂמְִחַָה.

Одна из ошибок, которые можно заметить 
среди людей, - это то, что они отделяют 
материальное от духовного (что в очень 
отдаленном смысле указывает на отсутствие 
веры, веры в то, что Б-г един и имя Его 
едино как в материальном, так и в духовном 
измерении). Поэтому им кажется, что если 
бизнес идет не как надо, нужно менять что-
то только в самом бизнесе, и не думают о том, 
что возможно нужно менять что-то в вопросах 
Торы и заповедей, являющихся каналом для 
заработка. Между тем, когда человек проявит 
усердие в трех уроках, одинаково обязательных 
для каждого, в изучении Пятикнижия, Теилим 
и Тании, а также в установлении времени 
для Торы в дополнение к вышесказанному, 
в открытой части Торы и в хасидизме, тогда 
также материальная сторона бизнеса будет 
идти хорошо и приносить радость.

Благотворительность
ПЕРВОИСТОЧНИК 7 Игрот Кодеш, т. 11, письмо 3584

מִִיָּוֹם  מִִכְׇתֶָּבָוֹ  עַָל  בְְּמִַעֲָנֶֹה 
לְפְַרְִנֹסְָָתֵוֹ  בְְּהַנֹוֹגִֵעַָ  הָרִִאֱשֹׁוֹן... 

וּמִַצַָּבָ הָעֵָסְֶקֶ שֶֹׁלָּוֹ:

אֱֲשֶֹׁרִ  לְעָוֹרְִרִוֹ  לְמִוֹתֵָרִ  בְְּוְַדִַּאֱי 
הַקִֵּשּׁוּיִים  לִמְִנֹעַָֹ  הַיְָּעָוּצֶָה  עֵָצֶָה 
לְכָׇל  הוּאֱ,  הַפַַּרְִנֹסְָָה,  בְְּהַרְִחַָבַָתֵ 
לְרִאֱֹשֹׁ לְהַרְִבְּוֹתֵ בְִּצְֶדֶָקֶָה, שֶֹׁעַָל זֶה 

В ответ на письмо от воскресенья... Что касается 
заработка и состояния бизнеса такого-то: 

Разумеется, излишне напоминать, что лучший 
совет в том, как предотвратить трудности 
в увеличении заработка, - это, прежде 
всего, приумножить пожертвования, о чем 
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9. סנהדרין צ, סע"א. וראה סוטה ח, ב ואילך.
10. טושו"ע )ודאדה"ז( או"ח הל' תפילין סכ"ה ס"ה )סי"א(. וראה 

תניא פמ"א )נו, ב(.

11. ראה ב"ח לטור או"ח הל' ציצית ס"ח. הל' סוכה ר"ס תרכה.
12. ירמי' יו"ד, יו"ד.

13. מלאכי ג, ו.

говорит Святой, благословен Он, питающий 
и обеспечивающий всех: «Испытайте Меня 
этим». И отметили уже наши мудрецы, что 
дар Святого, благословен Он, не только в 
том, что Он «благословит тебя», но и в том, 
что «сохранит тебя» от всего, во всем, и будет 
использоваться в здравии и радости. И чем 
больше пожертвований, тем больше успех.

לַכִּלֹ,  וּמְִפְַרְִנֹסְֵ  הַזֶָּן  הקֶבָ"ה  אֱוֹמִֵרִ 
אָמְִרִוּ  וּכְׇבָָרִ  בְָּזאֱֹתֵ,  נֹאֱָ  וּבְָחַָנֹוּנִֹי 
הוּאֱ  הַקֶבָ"ה  שֶֹׁל  שֶֹׁהַנְָּתִֵינֹהָ  רִז"ל 
וְְיִשְֹׁמְִרִֶךָָ,  גַַּם  אֱֶלָָּאֱ  יְבָָרִֶכְׇךָָ  רִַקֶ  לאֱֹ 
וְְיִשְֹׁתֶַּמֵַּשֹׁ  שֶֹׁיִָּהְיהֶ שָֹׁמִוּרִ מִִכִָּל בְְּכָׇל 
וְְשְִׂמְִחַָה,  בְְּרִִיאֱוּתֵ  מִִתֶּוֹךְָ  בְָּהּ 
תִֶּתְֵרִַבְֶּה  בְִּצְֶדֶָקֶָה  שֶֹׁיָּרְִַבְֶּה  וּכְׇכָׇל 

הַהַצְֶלָחַָה...

ПЕРВОИСТОЧНИК 8 Игрот Кодеш, т. 12, письмо 3897

שֶֹׁאָמִַרְִתִֶּי  מִָה  עֲָדֶַיִן  זוֹכֵׇרִ  וְְאֱוּלַי 
עִָנְֹיןָ  אֱֲשֶֹׁרִ  בְְּפְָנִֹים  פַָּנִֹים  בְַּדִָּבָָרִ  לוֹ 
לְפְַרְִנֹסְָָה,  גַַּם  נֹוֹגִֵעַָ  בְַּיִתֵ  דִִּשְֹׁלוֹם 

וּכְׇדֶָבָָרִ מִִשְֹׁנֹהָ סְוֹף עָוֹקְֶצִֶין...

עַָל   – לְהִשְֹׁתֶַּדִֵּל  צְֶרִִיכִׇים  וְְאֱִם 
הַטִּבְָעִָים,  בְְּעִָנְֹינִָֹים   – תֶּוֹרִָה  פִַּי 
שֶֹׁבְָּהֶם תְֶּלוּיהָ הַפַַּרְִנֹסְָָה, עַָל אַחַַתֵ 
לְהִשְֹׁתֶַּדִֵּל  שֶֹׁצָָּרִִיךְָ  וְְכַׇמַָּה  כִַּמַָּה 
שֶֹׁבְָּהֶם  תֶּוֹרִָה  פִַּי  שֶֹׁעַָל  בְְּעִָנְֹינִָֹים 
בְַּדִָּבָָרִ  וְְהָאֱֲרִִיכׇוּתֵ  הַפַַּרְִנֹסְָָה,  תֶָּלוּי 

הַפַָּשֹׁוּטְ אַךְָ לְמִוֹתֵָרִ...

И, может быть, вы еще помните, как я сказал 
вам тет-а-тет, что вопрос мира в семье касается 
также и заработка, как сказано в Мишне, в 
конце трактата Укцин...

И если нужно прикладывать усилия, согласно 
Торе, в мирских делах, от которых зависит 
заработок, то тем более нужно делать это в 
тех делах, от которых, согласно Торе, зависит 
заработок, и распространяться об очевидном 
излишне...

ПЕРВОИСТОЧНИК 9 Мишна, Укцин, 3:12

חֲַלַפְְתֶָּאֱ, לאֱֹ  בְֶּן  שִֹׁמְִעָוֹן  רִַבְִּי  אָמִַרִ 
מִָצֶָאֱ הַקֵָּדֶוֹשֹׁ בְָּרִוּךְָ הוּאֱ כְִּלִי מִַחֲַזִיקֶ 
הַשָּׁלוֹם,  אֱֶלָָּאֱ  לְיִשְְׂרִָאֱֵל  בְְּרִָכָׇה 
שֶֹׁנֶָּאֱֱמִַרִ, "ה' עָזֹ לְעַָמַּוֹ יִתֵֶּן ה' יְבָָרִֵךְָ 

אֱֶתֵ עַָמַּוֹ בַָשָּׁלוֹם".

Сказал рабби Шимон бен Халафта: «Не нашел 
Святой, благословен Он, другого сосуда, 
вмещающего благословение для Израиля, 
кроме мира, как сказано (Теилим, 29): “Г-сподь 
даст силу народу Своему, Г-сподь благословит 
народ Свой миром”».
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ПЕРВОИСТОЧНИК 10 Ликутей Сихот, т. 36, стр.. 297

Шизофрения

דְִּהַזְֶּקֶוּקִֶים  תְֶּפְִלִָּין  בְַּהֲנֹחַַָתֵ  דִִּיָּוּקֶ 
 – וְכׇוְ'.  שֶֹׁלָָּהֶם  הַהוֹרִִים  לִבְָרִָכָׇה, 
בְְּפְַשְֹׁטְוּתֵ  גַַּם  מִוּבֶָנֹתֵֶ  שַֹׁיָּכָׇוּתֵ  וּבָָזֶה 
)וְְעַָל פִַּי הַהַנְֹהָגִָה, הַמַּוּבֶָנֹתֵֶ גַַּם כִֵּן 

בְְּפְַשְֹׁטְוּתֵ – מִִדִָּה9 כְִּנֶֹגִֶדֶ מִִדִָּה(:

תִֶּהְיהֶ  שֶֹׁלָּאֱֹ  )מִָה  "סְְכִׇיזוֹפְְרִֶנְֹיהָ" 
בְֵּין  הַתְֵאָמִָה  אֱִי   – עִָנְֹינָֹהָּ  סְִבְָּתֵָהּ( 
הַמְַּצִֶיאֱוּתֵ )דְִּהַסְְּבִָיבָָה( כְִּמִוֹ שֶֹׁהִיאֱ 
וְְתֵוֹפְֵסְ  "רִוֹאֱֶה"  שֶֹׁהַחַוֹלֶה  לִכְׇמִוֹ   –

אֱוֹתֵָהּ בְְּשְִׂכְׇלוֹ, וּבְָמִֵילָאֱ:

 1( נֹוֹלְדֶוּ אֱֶצְֶלוֹ )מִִדִּוֹתֵ מִַתְֵאֱִימִוֹתֵ 
יִרְִאָה  פַַּחַַדֶ,  זוֹ(,  שְֵׂכֶׇל  לִרְִאֱִיָּתֵַ 

שֶֹׁרִוֹצִֶים לְהַזִֶּיקֶוֹ וְכׇוְ'.

 2( מִִזְֶּמִַן לִזְמִַן שִֹׁנָּוּיִים וְְעַָדֶ לְהֵפְֶךְָ: 
 – בְַּמְַּצִֶיאֱוּתֵ  מְִבָׁסְָּסְ  בְִּלְתִֶּי  מִִפַַּחַַדֶ 
מְִבָׁסְֶּסְֶתֵ  בְִּלְתִֶּי  הָרִוּחַַ  לְרִוֹמְִמִוּתֵ 
וְכׇוְ', פִַּצָּוּל הַנֶָּפְֶשֹׁ וְְהַהַשְֹׁקֶָפְָה וְכׇוְ'.

וּסְְגִׁלָָּתֵָהּ:  מִֵהַמִַּצְֶוְָה  חֵַלֶקֶ   – תְֶּפְִלִָּין 
וְְהַמַּוֹחַַ  )הַמִַּדִּוֹתֵ(  הַלֵָּבָ  לְשַֹׁעְָבְֵּדֶ 
עָָלָיוְ   – אֱֱמִֶת12ֵ  לֶאֱֱלקִֶֹים  )שְֵׂכֶׇל( 
 – שָֹׁנִֹיתִֵי  לאֱֹ  הֲוְַיֶ'  אֱֲנִֹי  נֶֹאֱֱמִַר13ִ 
הַשֵֵּׂכֶׇל  בְֵּין  הַתְֵאָמִָה  וּבְָמִֵילָאֱ: 

הָרִֶגִֶשֹׁ וְְהַמְַּצִֶיאֱוּתֵ וְכׇוְ'.

Точность в возложении тфилина для тех, кто 
нуждается в благословении для своих родителей 
и т.д. - И взаимосвязь здесь понятна также по-
простому (по предпринимаемым действиям - 
это мера за меру),

 «шизофрения» (какой бы ни была причина ее 
возникновения), ее суть - несоответствие между 
реальностью (окружающим миром), какая она 
есть, и тем, как больной «видит» и воспринимает 
ее своим разумом. И, как результат:

1) Эмоции вторят разуму, исполненному страха, 
тревоги, что человеку хотят навредить.

2) Время от времени происходят перепады (вплоть 
до противоположного): от необоснованного 
страха к воодушевлению и т.д., расщепление 
личности и мировоззрения и т.д.

Тфилин - составляющая заповеди. Его 
уникальная сила - подчинить сердце (эмоции) и 
мозг (разум) Б-гу, о котором сказано: «Я Г-сподь, 
не изменяюсь», и, как результат: соответствие 
между разумом, чувством и реальностью и т.д.               


